
 

 

Bedienungsanleitung Funkwecker mit 3 Weckzeiten und 3 Weckmodi             DE 1879 

Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden und bewahren 

Sie die Bedienungsanleitung für eine spätere Einsichtnahme auf. Die unsachgemäße Verwendung dieses 

Produkts kann zu Schäden an diesem Produkt führen.  

 

Funktionen 

• Uhrzeit (Format 12/24H) 

• Kalender 

• Anzeige des Wochentags 

• 3 Alarmfunktionen 

• Einstellung des Weckers für Arbeitstage oder Wochenende 

• Schlummerfunktion / Snooze (nach 5 Minuten) 

• Auswahl der Anzeige Monat/Tag oder Tag/Monat 

• DCF-Funktion 

• Zeitzonenverstellung 

• Weiße Hintergrundbeleuchtung für 5 Sekunden 

• Stromverbrauch: 2x AA-Batterien, LR 06, 1,5 V (nicht enthalten) 

 

Inbetriebnahme 

Öffnen Sie das Batteriefach und legen Sie zwei neue Alkali-Batterien (Typ Mignon AA/LR06, 1,5 V) (nicht im 

Lieferumfang) ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polarität. Schließen Sie das Fach wieder. Ein Signalton 

ertönt und der Funkempfang wird sofort eingeleitet und wird sichtbar durch die blinkende Antenne auf dem 

Display. Sollte das Signal zu schwach sein und der Wecker keine korrekte Zeitinformation empfangen 

können, stellen Sie den Wecker an einen anderen Standort und drücken die ▽-Taste. Falls der Wecker kein 

Signal empfängt, ist es möglich den Wecker manuell einzustellen. 

 

Empfang des Funksignals 

Der Wecker sucht das Funksignal-Signal um 2:00 Uhr, 3:00 Uhr, 4:00 Uhr und 5:00 Uhr automatisch. Wenn 

der Wecker das Funk-Signal um 3:00 Uhr nicht empfängt, wird er es erneut um 4:00 Uhr oder 5:00 Uhr 

suchen. Wenn der Wecker das Signal um 5:00 Uhr immer noch nicht empfangen hat, wird er das 

Funk-Signal an diesem Tag nicht weitersuchen. Am nächsten Tag wird dann der Vorgang wiederholt. Der 

gesamte Funksignal-Empfangsprozess dauert ca. 7 Minuten. 

 

Bedienungshinweise 

• Drücken Sie im Zeitmodus die -Taste, um in den Alarmzeit-Einstellmodus zu gelangen. 

• Halten Sie im Zeitmodus die -Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um in den Zeiteinstellungsmodus 

zu gelangen. 

• Drücken Sie im Zeitmodus die Taste △, um AL1/AL2/AL3 zu prüfen und auszuwählen. 

• Drücken Sie im Zeitmodus die Taste ▽, um AL1/AL2/AL3 ein-/auszuschalten 

• Halten Sie im Zeitmodus die Taste ▽ 2 Sekunden lang gedrückt, um die Funksignal-Funktion 

manuell ein- oder auszuschalten. 

• Drücken Sie im Zeitmodus die Taste SNOOZE/LIGHT, um die Hintergrundbeleuchtung für 5 

Sekunden einzuschalten. 



 

 

• Bei Ertönen des Wecktons drücken Sie die SNOOZE/LIGHT-Taste, um die Schlummerfunktion zu 

aktivieren. 

 

Manuelle Zeiteinstellung 

• Im Zeitmodus halten Sie die -Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um in den Zeiteinstellungsmodus 

zu gelangen. Die Einstellsequenz ist Zeitzone -> 12/24H Format -> Stunde -> Minute -> Jahr -> D/M 

oder M/D Datumsformat -> Monat -> Datum -> Beenden 

• Drücken Sie während des Einstellvorgangs die △-Taste, um die Werte zu erhöhen oder die Taste ▽, 

um die Werte zu verringern. Bei längerem Drücken der jeweiligen Taste gelangen Sie in den 

Schnell-Einstellmodus. 

• Drücken Sie die -Taste, um die jeweilige Einstellung zu bestätigen und zur nächsten Einstellung 

zu gelangen und am Ende alles zu bestätigen. 

• Drücken Sie 15 Sekunden lang keine Taste, wird der Einstellmodus ohne jegliche Anpassung 

verlassen.   

 

Alarm und Schlummereinstellung 

• Im Zeitmodus drücken Sie die Taste △, um AL1/AL2/AL3 angezeigt zu bekommen. 

• Drücken Sie im Zeitmodus die ▽-Taste, um den AL1/AL2/AL3-Alarm ein-/auszuschalten. Wenn der 

Alarm eingeschaltet ist, wird das Glockensymbol auf dem Display angezeigt. 

• Drücken Sie im Zeitmodus die -Taste, um in den Einstellmodus für die Alarmzeit zu gelangen. Die 

Einstellsequenz ist Alarmstunde -> Alarmminute -> M-F oder S-S oder M-F S-S -> Beenden 

• Die 3 Weckmodi sind: 

M-F: Montag bis Freitag (Werktagsalarm) 

S-S: Samstag bis Sonntag (Wochenendalarm) 

       M-F + S-S: Montag bis Sonntag (Alltagsalarm) 

• Drücken Sie während des Einstellvorgangs die △-Taste, um die Werte zu erhöhen oder die Taste ▽, 

um die Werte zu verringern. Bei längerem Drücken der jeweiligen Taste gelangen Sie in den 

Schnell-Einstellmodus. 

• Drücken Sie die -Taste, um die jeweilige Einstellung zu bestätigen und zur nächsten Einstellung 

zu gelangen und am Ende alles zu bestätigen. 

• Drücken Sie 15 Sekunden lang keine Taste, wird der Einstellmodus ohne jegliche Anpassung 

verlassen.   

• Wenn der Alarm ausgelöst wird, blinkt das Glockensymbol und der Summer ertönt 2 Minuten lang 

wie unten beschrieben: 

1-10 Sekunden: ein BI-Ton/Sekunde 

11-20 Sekunden: zwei BI-Töne/Sekunde 

21-30 Sekunden: vier BI-Töne/Sekunde 

Nach 30 Sekunden: Dauerton 

• Der Alarm wird automatisch beendet, wenn nach 2 Minuten keine Bedienung erfolgt. Der Vorgang 

wird am nächsten Tag zur gleichen Zeit wiederholt. 

• Drücken Sie während des Weckens die SNOOZE/LIGHT-Taste, um die Schlummerfunktion nach 5 

Minuten zu aktivieren. Das Schlummern-Symbol  blinkt. 



 

 

• Drücken Sie im Schlummerstatus eine beliebige Taste (außer der Taste "SNOOZE/LIGHT"), um die 

Schlummerfunktion zu beenden. 

• Wenn die Alarme AL1/AL2/AL3 miteinander in Konflikt stehen, überdeckt der zweite Alarm den 

ersten. Auf dem Display wird das Symbol für den aktuellen Gruppenalarm angezeigt und der erste 

Alarm wird für diesen Tag gestoppt. 

• Wenn zwei oder drei von AL1/AL2/AL3 die gleiche Alarmzeit eingestellt haben, ertönt nur ein 

Gruppenalarm (AL<AL2<AL3). 

• Wenn ein Gruppenalarm während der Snooze-Zeit einer anderen Gruppe ertönt, wird der 

Snooze-Gruppenalarm an diesem Tag gestoppt.  

• Unabhängig davon, welche Gruppe auf dem Display angezeigt wird, zeigt das Display das Symbol 

für den klingelnden Wecker an, wenn der Wecker klingelt. 

 

Alarm EIN/AUS 

• Drücken Sie im Zeitmodus die ▽ -Taste, um die Weckfunktion ein-/auszuschalten. 

 

Einstellung der Hintergrundbeleuchtung 

• Drücken Sie in einem beliebigen Modus die Taste SNOOZE/LIGHT, um die Uhr für 5 Sekunden zu 

beleuchten. 

 

Sicherheitshinweise  

• Verwenden Sie den Wecker nur wie in dieser Anleitung beschrieben.  

• Öffnen Sie den Wecker nicht und bauen Sie ihn nicht auseinander. Die Demontage kann einen 

elektrischen Schlag oder einen Brand verursachen. Im Fall einer Fehlfunktion vertrauen Sie das 

Gerät einem Spezialisten an.  

• Schützen Sie den Wecker während seiner Verwendung vor Regen, Wasser oder Feuchtigkeit.  

• Setzen Sie den Wecker keinen Zündquellen oder großer Hitze aus.  

• Werfen Sie ihn nicht ins Feuer.  

• Der Wecker ist nur für den Hausgebrauch und nicht für gewerbliche Zwecke konzipiert.  

 

Reinigung und Pflege  

• Reinigen Sie das Gerät mit einem sauberen und trockenen Tuch.  

• Benutzen Sie keine Reinigungsmittel, diese könnten das Gerät beschädigen. 

Copyright 

Diese Bedienungsanleitung ist geistiges Eigentum der Fa. PARAGON Uhren-Vertriebs-GmbH. Ein Kopieren, 

Vervielfältigen oder Inverkehrbringen – insbesondere für fremde Produkte oder Zwecke - ist untersagt bzw. 

nur mit ausdrücklicher Genehmigung der Fa. PARAGON Uhren-Vertriebs-GmbH zulässig. 

Herstellerkennzeichnung / Inverkehrbringer 

PARAGON Uhren-Vertriebs-GmbH, Maybachstr. 6, 71299 Wimsheim, E-Mail: sales@paragon-uhren.de 

EU-Konformitätserklärung 

Hiermit erklärt die PARAGON Uhren-Vertriebs-GmbH, dass die Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU 

entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden E-Mail Adresse 

anforderbar: E-Mail: sales@paragon-uhren.de 

PARAGON Uhren-Vvertriebs-GmbH, Maybachstr. 6, D-71299 Wimsheim 



 

 

 

Hinweise zur Entsorgung von leeren Batterien 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

Hinweise zur Entsorgung von elektrischen bzw. elektronischen Altgeräten 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Das links abgebildete Symbol auf Batterien, der Verpackung oder mitgelieferten Dokumenten bedeutet, dass 

die Batterien am Ende ihres Lebenszyklus nicht über den Hausmüll entsorgt werden dürfen. Ggf. ergänzte 

Buchstaben unter der Mülltonne bedeuten, dass die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) 

enthält. Sie sind als Verbraucher gesetzlich verpflichtet, alle Arten von Batterien (sowohl aufladbare als auch 

nicht wieder aufladbare) inkl. Knopfzellen bei den kommunalen Sammelstellen oder im Handel abzugeben. 

Dies ist für Sie kostenlos. Die ordnungsgemäße Entsorgung ermöglicht das Recycling wertvoller Rohstoffe und 

verhindert mögliche negative Auswirkungen auf Menschen und Umwelt. 

Das links abgebildete Symbol auf dem Produkt, der Verpackung oder mitgelieferten Dokumenten bedeutet, 

dass das Produkt am Ende seines Lebenszyklus getrennt von Haushaltsabfällen entsorgt werden muss. Sie 

sind als Verbraucher gesetzlich verpflichtet, elektrische oder elektronische Produkte bei einer kommunalen 

Sammelstelle für Elektro-Altgeräte abzugeben. Dies ist für Sie kostenlos. Bitte entnehmen Sie vor der 

Entsorgung des Produkts die Batterien. Die ordnungsgemäße Entsorgung ermöglicht das Recycling wertvoller 

Rohstoffe und verhindert mögliche negative Auswirkungen auf Menschen und Umwelt. Weitere Informationen 

erhalten Sie ggf. bei Ihrer Gemeinde oder beim Verkäufer des Produkts. 



 

 

Instruction Manual radio-controlled alarm clock with 3 alarm times and 3 alarm modes      EN 1879 

 

Please read all safety instructions carefully before using this product and keep the instruction manual for 

future reference. Improper use of this product may result in damage to this product.  

 

Functions 

• Time (format 12/24H) 

• Calendar 

• Day of the week display 

• 3 alarm functions 

• Alarm setting for working days or weekend 

• Snooze function / Snooze (after 5 minutes) 

• Selection of display month/day or day/month 

• DCF function 

• Time zone adjustment 

• White backlight for 5 seconds 

• Power consumption: 2x AA batteries, LR 06, 1.5 V (not included) 

 

Putting into operation 

Open the battery compartment and insert two new alkaline batteries (type Mignon AA/LR06, 1.5 V) (not 

included). Make sure that the polarity is correct. Close the compartment again. A signal tone sounds and 

radio reception is immediately initiated and becomes visible by the flashing antenna on the display. If the 

signal is too weak and the alarm clock cannot receive correct time information, move the alarm clock to 

another location and press the ▽ knob. If the alarm clock does not receive a signal, it is possible to set the 

alarm clock manually. 

 

Receiving the radio signal 

The alarm clock automatically searches for the radio signal at 2:00, 3:00, 4:00 and 5:00. If the alarm clock 

does not receive the radio signal at 3:00, it will search for it again at 4:00 or 5:00. If the alarm clock still has 

not received the signal at 5:00 a.m., it will not continue to search for the radio signal that day. The process is 

then repeated the next day. The entire radio signal reception process takes about 7 minutes. 

 

Operating instructions 

• In time mode, press the knob  to enter the alarm time setting mode. 

• In time mode, press and hold the knob  for 2 seconds to enter the time setting mode. 

• In time mode, press the △ knob to check and select AL1/AL2/AL3. 

• In time mode, press the ▽ key to switch AL1/AL2/AL3 on/off. 

• In time mode, press and hold the ▽ knob for 2 seconds to manually switch the radio signal function 

on or off. 

• In time mode, press the SNOOZE/LIGHT knob to turn on the backlight for 5 seconds. 

• When the alarm tone sounds, press the SNOOZE/LIGHT knob to activate the snooze function. 

 

 

 



 

 

Manual time setting 

• In time mode, press and hold the  knob for 2 seconds to enter time setting mode. The setting 

sequence is Time Zone -> 12/24H Format -> Hour -> Minute -> Year -> D/M or M/D Date Format -> 

Month -> Date -> Exit. 

• During the setting procedure, press the △ key to increase the values or the ▽ key to decrease the 

values. If you press the respective key for a longer time, you enter the quick setting mode. 

• Press the  key to confirm the respective setting and move to the next setting and confirm 

everything at the end. 

• If you do not press any key for 15 seconds, the setting mode is exited without any adjustment.   

 

Alarm and snooze setting 

• In time mode, press the △ knob to display AL1/AL2/AL3. 

• In time mode, press the ▽ key to switch the AL1/AL2/AL3 alarm on/off. When the alarm is on, the 

bell symbol is shown on the display. 

• In time mode, press the  key to enter the alarm time setting mode. The setting sequence is Alarm 

hour -> Alarm minute -> M-F or S-S or M-F S-S -> Exit. 

• The 3 alarm modes are: 

M-F: Monday to Friday (weekday alarm) 

S-S: Saturday to Sunday (weekend alarm) 

M-F + S-S: Monday to Sunday (daily alarm) 

• During the setting process, press the △ knob to increase the values or the ▽ knob to decrease the 

values. If you press the respective key for a longer time, you enter the quick setting mode. 

• Press the key  to confirm the respective setting and move to the next setting and confirm 

everything at the end. 

• If you do not press any key for 15 seconds, the setting mode is exited without any adjustment.   

• When the alarm is triggered, the bell symbol flashes and the buzzer sounds for 2 minutes as 

described below: 

• 1-10 seconds: one BI tone/second 

• 11-20 seconds: two BI tones/second 

• 21-30 seconds: four BI tones/second 

• After 30 seconds: Continuous tone 

• The alarm will stop automatically if there is no operation after 2 minutes. The process is repeated at 

the same time the next day. 

• Press the SNOOZE/LIGHT knob during the alarm to activate the snooze function after 5 minutes. The 

snooze symbol  flashes. 

• In snooze status, press any knob (except the SNOOZE/LIGHT knob) to stop the snooze function. 

• If the AL1/AL2/AL3 alarms conflict with each other, the second alarm overrides the first. The display 

shows the symbol for the current group alarm and the first alarm is stopped for that day. 

• If two or three of AL1/AL2/AL3 have the same alarm time set, only one group alarm will sound 

(AL<AL2<AL3). 

• If a group alarm sounds during the snooze time of another group, the snooze group alarm is stopped 

on that day.  



 

 

• Regardless of which group is shown on the display, the display shows the ringing alarm symbol when 

the alarm rings. 

 

Alarm ON/OFF 

• In time mode, press the ▽ knob to switch the alarm function on/off. 

 

Setting the backlight 

• In any mode, press the SNOOZE/LIGHT knob to illuminate the clock for 5 seconds. 

 

Safety instructions  

• Use the product only as described in this manual. Only use accessories that are supplied with the 

unit.  

• Do not open, modify or disassemble the alarm clock. Disassembly may cause electric shock or fire. In 

the event of a malfunction, entrust the unit to a specialist.  

• Protect the apparatus from rain, water or moisture during its use.  

• Do not expose the apparatus to sources of ignition or great heat.  

• Do not throw it into a fire. For household use only.  

• The mains cable cannot be replaced. If the cord is damaged, the appliance should be discarded. 

Keep out of the reach of children.  

 

Cleaning and care  

• Clean the appliance with a clean and dry cloth.  

• Do not use any cleaning agents, they could damage the appliance. 

 

Copyright 

These operating instructions are the intellectual property of PARAGON Uhren-Vertriebs-GmbH. Copying, 

reproducing or placing on the market - in particular for other products or purposes - is prohibited or only 

permitted with the express permission of PARAGON Uhren-Vertriebs-GmbH. 

 

Manufacturer's identification / Distributor 

PARAGON Uhren-Vertriebs-GmbH, Maybachstr. 6, 71299 Wimsheim, e-mail: sales@paragon-uhren.de 

 

EU Declaration of Conformity 

PARAGON Uhren-Vertriebs-GmbH hereby declares that the radio equipment complies with Directive 

2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity can be requested at the following e-mail 

address: E-mail: sales@paragon-uhren.de 

PARAGON Uhrenvertriebs-GmbH, Maybachstr. 6, D-71299 Wimsheim, Germany 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Information concerning the disposal of exhausted batteries 

 

  

 

 

 

 

 

 

Information concerning the disposal of old electric and electronic products: 

 

 

 

 

 

 

 

 

The pictured symbol on the left side on batteries, the packing or the enclosed documents signifies that the 

batteries should not be disposed of at the end of their life cycle together with the domestic waste. Possible 

added letters under the waste bin signify that the battery contains lead (Pb), cadmium (Cd) or mercury (Hg). 

You as consumer are obliged by law to render all kind of batteries (both rechargeable as well as 

non-rechargeable) inclusive button cells at local places of collection or at the retail market. This is at no 

charge. The proper disposal enables the recycling of valuable resources and avoids possible negative effects 

on humans and the environment. 

The pictured symbol on the product, the packing or the enclosed documents signifies that the product should 

not be disposed of after the end of its life cycle together with the domestic waste. You as consumer are obliged 

by law to render electric and electronic products at a local place of collection for electronic equipment. This is at 

no charge. Please take out the batteries before disposal of the product. The proper disposal enables the 

recycling of valuable resources and avoids possible negative effects on humans and the environment. For 

further information please contact your local authority or the vendor of the product. 



 

 

Mode d'emploi réveil radio-piloté avec 3 heures d'alarme et 3 modes d'alarme      FR 1879 

 

Veuillez lire attentivement toutes les consignes de sécurité avant d'utiliser ce produit et conservez le manuel 

d'instructions pour vous y référer ultérieurement. Une utilisation incorrecte de ce produit peut l'endommager.  

 

Fonctions 

• Heure (format 12/24H) 

• Calendrier 

• Affichage du jour de la semaine 

• 3 fonctions d'alarme 

• Réglage de l'alarme pour les jours ouvrables ou le week-end 

• Fonction Snooze / Réveil (après 5 minutes) 

• Sélection de l'affichage mois/jour ou jour/mois 

• Fonction DCF 

• Réglage du fuseau horaire 

• Rétro-éclairage blanc pendant 5 secondes 

• Consommation électrique: 2 piles AA, LR 06, 1,5 V (non incluses) 

 

Mise en service 

Ouvrez le compartiment à piles et insérez deux nouvelles piles alcalines (type Mignon AA/LR06, 1,5 V) (non 

fournies). Assurez-vous que la polarité est correcte. Refermez le compartiment. Un signal sonore retentit et 

la réception radio est immédiatement lancée et devient visible par l'antenne clignotante sur l'écran. Si le 

signal est trop faible et que le réveil ne peut pas recevoir des informations correctes sur l'heure, déplacez le r

éveil à un autre endroit et appuyez sur le bouton ▽. Si le réveil ne reçoit pas de signal, il est possible de 

régler le réveil manuellement. 

 

Réception du signal radio 

Le réveil recherche automatiquement le signal radio à 2h00, 3h00, 4h00 et 5h00. Si le réveil ne reçoit pas le 

signal radio à 3h00, il le recherchera à nouveau à 4h00 ou 5h00. Si le réveil n'a toujours pas reçu le signal à 

5 heures du matin, il ne continuera pas à rechercher le signal radio ce jour-là. Le processus est ensuite 

répété le jour suivant. L'ensemble du processus de réception du signal radio prend environ 7 minutes. 

 

Instructions d'utilisation 

• En mode Heure, appuyez sur le bouton  pour entrer dans le mode de réglage de l'heure 

d'alarme. 

• En mode Heure, appuyez sur le bouton  pendant 2 secondes pour accéder au mode de réglage 

de l'heure. 

• En mode Heure, appuyez sur le bouton △ pour vérifier et sélectionner AL1/AL2/AL3. 

• En mode temps, appuyez sur la touche ▽ pour activer/désactiver AL1/AL2/AL3. 

• En mode Heure, appuyez sur le bouton ▽ pendant 2 secondes pour activer ou désactiver 

manuellement la fonction de signal radio. 

• En mode Heure, appuyez sur le bouton SNOOZE/LIGHT pour allumer le rétro-éclairage pendant 5 

secondes. 

•  



 

 

• Lorsque la sonnerie retentit, appuyez sur le bouton SNOOZE/LIGHT pour activer la fonction de 

répétition du réveil. 

 

Réglage manuel de l'heure 

• En mode Heure, appuyez sur le bouton  pendant 2 secondes pour accéder au mode de réglage 

de l'heure. La séquence de réglage est la suivante: Fuseau horaire -> Format 12/24H -> Heure -> 

Minute -> Année -> Format de date J/M ou M/D -> Mois -> Date -> Quitter. 

• Pendant la procédure de réglage, appuyez sur la touche △ pour augmenter les valeurs ou sur la 

touche ▽ pour les diminuer. Si vous appuyez plus longtemps sur la touche correspondante, vous 

passez en mode de réglage rapide. 

• Appuyez sur la touche  pour confirmer le réglage respectif et passez au réglage suivant et 

confirmez tout à la fin. 

• Si vous n'appuyez sur aucune touche pendant 15 secondes, le mode de réglage est quitté sans 

aucun réglage.   

 

Réglage de l'alarme et de la répétition du réveil 

• En mode Heure, appuyez sur le bouton △ pour afficher AL1/AL2/AL3. 

• En mode Heure, appuyez sur la touche ▽ pour activer ou désactiver l'alarme AL1/AL2/AL3. 

Lorsque l'alarme est activée, le symbole de la cloche s'affiche à l'écran. 

• En mode Heure, appuyez sur la touche  pour entrer dans le mode de réglage de l'heure d'alarme. 

La séquence de réglage est Heure d'alarme -> Minute d'alarme -> M-F ou S-S ou M-F S-S -> Sortie. 

• Les 3 modes d'alarme sont les suivants: 

M-F: du lundi au vendredi (alarme en semaine) 

S-S: samedi à dimanche (alarme week-end) 

M-F + S-S: du lundi au dimanche (alarme quotidienne) 

• Pendant le processus de réglage, appuyez sur le bouton △ pour augmenter les valeurs ou sur le 

bouton ▽ pour les diminuer. Si vous appuyez plus longtemps sur la touche correspondante, vous 

passez en mode de réglage rapide. 

• Appuyez sur la touche  pour confirmer le réglage respectif et passez au réglage suivant et 

confirmez tout à la fin. 

• Si vous n'appuyez sur aucune touche pendant 15 secondes, le mode de réglage est quitté sans 

aucun réglage.   

• Lorsque l'alarme est déclenchée, le symbole de la cloche clignote et le buzzer retentit pendant 2 

minutes comme décrit ci-dessous: 

1-10 secondes: une tonalité BI/seconde 

11-20 secondes: deux tonalités BI/seconde 

21-30 secondes: quatre tonalités BI/seconde 

Après 30 secondes: Tonalité continue 

• L'alarme s'arrête automatiquement si aucune opération n'est effectuée après 2 minutes. Le 

processus est répété à la même heure le jour suivant. 

• Appuyez sur le bouton SNOOZE/LIGHT pendant l'alarme pour activer la fonction de répétition du 

réveil après 5 minutes. Le symbole de répétition  clignote. 



 

 

• En mode de répétition, appuyez sur n'importe quel bouton (sauf le bouton SNOOZE/LIGHT) pour 

arrêter la fonction de répétition. 

• Si les alarmes AL1/AL2/AL3 sont en conflit entre elles, la seconde alarme prévaut sur la première. 

L'écran affiche le symbole de l'alarme de groupe en cours et la première alarme est arrêtée pour ce 

jour. 

• Si deux ou trois des AL1/AL2/AL3 ont la même heure d'alarme réglée, une seule alarme de groupe 

retentira (AL<AL2<AL3). 

• Si une alarme de groupe retentit pendant l'heure de répétition d'un autre groupe, l'alarme de groupe 

de répétition est arrêtée ce jour-là.  

• Quel que soit le groupe affiché à l'écran, l'écran affiche le symbole de la sonnerie lorsque l'alarme 

retentit. 

 

Alarme ON/OFF 

• En mode heure, appuyez sur le bouton ▽ pour activer/désactiver la fonction alarme. 

 

Réglage du rétro-éclairage 

• Dans n'importe quel mode, appuyez sur le bouton SNOOZE/LIGHT pour éclairer l'horloge pendant 5 

secondes. 

 

Consignes de sécurité  

• Utilisez le produit uniquement comme décrit dans ce manuel. N'utilisez que les accessoires fournis 

avec l'appareil.  

• Avant de brancher l'appareil, assurez-vous que la tension de l'appareil correspond à la tension du 

réseau.  

• L'appareil doit être mis hors tension avant toute procédure d'installation.  

• Ne pas ouvrir, modifier ou démonter le réveil. Le démontage peut provoquer un choc électrique ou un 

incendie. En cas de dysfonctionnement, confiez l'appareil à un spécialiste.  

• Protégez l'appareil de la pluie, de l'eau ou de l'humidité pendant son utilisation.  

• N'exposez pas l'appareil à des sources d'inflammation ou de grande chaleur.  

• Ne le jetez pas dans le feu. Pour un usage domestique uniquement.  

• Le câble d'alimentation ne peut pas être remplacé. Si le cordon est endommagé, l'appareil doit être 

mis au rebut. Tenir hors de portée des enfants.  

 

Nettoyage et entretien  

• Nettoyez l'appareil avec un chiffon propre et sec.  

• N'utilisez pas de produits de nettoyage, ils pourraient endommager l'appareil. 

 

Copyright 

Ce mode d'emploi est la propriété intellectuelle de PARAGON Uhren-Vertriebs-GmbH. La copie, la 

reproduction ou la mise sur le marché - en particulier pour d'autres produits ou à d'autres fins - est interdite 

ou n'est autorisée qu'avec l'autorisation expresse de PARAGON Uhren-Vertriebs-GmbH. 

 

Identification du fabricant / Distributeur 

PARAGON Uhren-Vertriebs-GmbH, Maybachstr. 6, 71299 Wimsheim, Allemagne, e-mail: 

sales@paragon-uhren.de  

 



 

 

Déclaration de conformité de l'UE 

PARAGON Uhren-Vertriebs-GmbH déclare par la présente que l'équipement radio est conforme à la 

directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE peut être demandé à 

l'adresse électronique suivante: E-mail: sales@paragon-uhren.de. 

PARAGON Uhren-Vertriebs-GmbH, Maybachstr. 6, D-71299 Wimsheim, Allemagne 

 

Renseignements concernant le traitement des piles usées  

 

 

 

 

 

 

 

 

Renseigements concernant le traitement de vieux appareils électriques et électroniques  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le symbole imprimé sur le produit, sur l’emballage ou les documents joints signifie qu 'après utilisation du 

produit il ne doit pas être jeté avec les déchets domestiques. Vous – le consommateur – êtes obligé par 

loi de transmettre des produits électriques ou électroniques à un centre de rassemblement local pour des 

appareils vieux électriques. Cela est gratuit. Veuillez enlever les piles du produit avant de l'éliminer. Le 

propre traitement de déchets électriques permet le recyclage des matières premières précieuses et évite 

les effets négatifs possibles aux hommes et l’environnement. Pour des ultérieures informations veuillez 

contacter votre commune locale ou le vendeur du produit.  

 

Le symbole imprimé sur les piles, sur l’emballage ou les documents joints signifie qu'après utilisation les 

piles ne doivent pas être jetée avec les déchets domestiques. Des lettres éventuellement ajoutées 

au-dessus du symbole du vide-ordures signifient que la pile contient du plomb (Pb), du cadmium (Cd) ou du 

mercure (Hg). Vous – le consommateur – êtes obligé par loi de transmettre toutes sortes de pile (non 

seulement des piles rechargeables mais encore des piles non-rechargeables), piles bouton incluses à un 

centre de rassemblement local ou au commerce. Cela est gratuit. Le propre traitement de piles permet le 

recyclage des matières premières précieuses et évite les effets négatifs possibles aux hommes et 

l’environnement.  



 

 

Gebruiksaanwijzing radio gestuurde wekker  met 3 wektijden en 3 alarm mogelijkheden    NL 1879 

 

Lees alle veiligheidsinstructies zorgvuldig door alvorens dit product te gebruiken en bewaar de 

gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik. Onjuist gebruik van dit product kan leiden tot schade aan dit 

product.  

 

Functies 

• Tijd (formaat 12/24H) 

• Kalender 

• Weergave van de dag van de week 

• 3 alarmfuncties 

• Alarminstelling voor werkdagen of weekend 

• Snooze-functie / Sluimerstand (na 5 minuten) 

• Keuze van weergave maand/dag of dag/maand 

• DCF-functie 

• Tijdzone aanpassen 

• Wit achtergrond licht gedurende 5 seconden 

• Stroomverbruik: 2x AA batterijen, LR 06, 1,5 V (niet meegeleverd) 

 

In werking stellen 

Open het batterijvak en plaats twee nieuwe alkalinebatterijen (type Mignon AA/LR06, 1,5 V) (niet 

meegeleverd). Zorg ervoor dat de polariteit juist is. Sluit het compartiment weer. Er klinkt een signaaltoon en 

de radio-ontvangst wordt onmiddellijk gestart en wordt zichtbaar door de knipperende antenne op het display. 

Als het signaal te zwak is en de wekker niet de juiste tijdinformatie kan ontvangen, verplaats de wekker dan 

naar een andere plaats en druk op de ▽ toets. Als de wekker geen signaal ontvangt, is het mogelijk om de 

wekker handmatig in te stellen. 

 

Ontvangst van het radiosignaal 

De wekker zoekt automatisch naar het radiosignaal om 2:00, 3:00, 4:00 en 5:00 uur. Als de wekker om 3:00 

uur geen radiosignaal ontvangt, zal hij om 4:00 of 5:00 uur opnieuw naar het radiosignaal zoeken. Als de 

wekker om 5:00 uur 's morgens het signaal nog steeds niet heeft ontvangen, zal hij die dag niet naar het 

radiosignaal blijven zoeken. Het proces wordt dan de volgende dag herhaald. Het hele proces van 

radiosignaal ontvangst duurt ongeveer 7 minuten. 

 

Gebruiksaanwijzing 

• In de tijdmodus, drukt u op de  toets om de instelmodus voor de wektijd in te stellen. 

• In de tijdmodus houdt u de toets  2 seconden lang ingedrukt om de tijdinstelmodus in te stellen. 

• In de tijdmodus, druk op de △ toets om te controleren en AL1/AL2/AL3 te selecteren. 

• In de tijdmodus drukt u op de ▽ toets om AL1/AL2/AL3 aan/uit te zetten. 

• Houd in de tijdmodus de ▽ toets gedurende 2 seconden ingedrukt om de radiosignaalfunctie 

handmatig in of uit te schakelen. 

• Druk in de tijdmodus op de SNOOZE/LIGHT toets om de achtergrond verlichting gedurende 5 

seconden aan te zetten. 

 



 

 

• Wanneer de wektoon klinkt, drukt u op de toets SNOOZE/LIGHT om de sluimerfunctie in te 

schakelen. 

 

Handmatige tijdinstelling 

• In de tijdmodus houdt u de  toets 2 seconden lang ingedrukt om de tijdinstelmodus in te stellen. 

De volgorde van instellingen is Tijdzone -> 12/24H Formaat -> Uur -> Minuut -> Jaar -> D/M of M/D 

Datum Formaat -> Maand -> Datum -> Afsluiten. 

• Tijdens de instelprocedure drukt u op de △ toets om de waarden te verhogen of op de ▽ toets om 

de waarden te verlagen. Als u de betreffende toets langer indrukt, komt u in de snelinstelmodus. 

• Druk op de  toets om de betreffende instelling te bevestigen en ga naar de volgende instelling en 

bevestig alles aan het eind. 

• Als u gedurende 15 seconden geen toets indrukt, wordt de instelmodus verlaten zonder enige 

aanpassing.   

 

Wekker en sluimer instelling 

• In de tijdmodus, druk op de △ toets om AL1/AL2/AL3 weer te geven. 

• In de tijdmodus drukt u op de ▽ toets om het AL1/AL2/AL3-alarm in of uit te schakelen. Als het 

alarm is ingeschakeld, wordt het belsymbool op het display weergegeven. 

• In de tijdmodus, drukt u op de  toets om de instelmodus voor de wektijd binnen te gaan. De 

volgorde van instellingen is Alarm uur -> Alarm minuten -> M-F of S-S of M-F S-S -> Afsluiten. 

• De 3 alarm mogelijkheten zijn: 

M-F: Maandag tot vrijdag (weekdag alarm) 

S-S: zaterdag tot zondag (weekendwekker) 

M-F + S-S: maandag tot zondag (dagelijks alarm) 

• Druk tijdens het instelproces op de △ toets om de waarden te verhogen of op de ▽ toets om de 

waarden te verlagen. Als u de betreffende toets langer indrukt, komt u in de snelinstelmodus. 

• Druk op de  toets om de betreffende instelling te bevestigen en ga naar de volgende instelling en 

bevestig alles aan het eind. 

• Als u gedurende 15 seconden geen toets indrukt, wordt de instelmodus verlaten zonder enige 

aanpassing.   

• Wanneer het alarm afgaat, knippert het belsymbool en klinkt de zoemer gedurende 2 minuten, zoals 

hieronder beschreven: 

1-10 seconden: één BI toon/seconde 

11-20 seconden: twee BI-tonen/seconde 

21-30 seconden: vier BI-tonen/seconde 

Na 30 seconden: Ononderbroken toon 

• Het alarm zal automatisch stoppen als er na 2 minuten geen bediening is. Het proces wordt de 

volgende dag op hetzelfde tijdstip herhaald. 

• Druk tijdens de wekker op de SNOOZE/LIGHT toets om de snooze functie na 5 minuten te activeren. 

Het snoozesymbool  knippert. 

• In de sluimerstand drukt u op een willekeurige toets (behalve de toets SNOOZE/LIGHT) om de 

sluimerfunctie te stoppen. 



 

 

• Als de AL1/AL2/AL3 alarmen met elkaar in conflict komen, overruled het tweede alarm het eerste. 

Het display toont het symbool voor het huidige groepsalarm en het eerste alarm voor die dag wordt 

gestopt. 

• Als twee of drie van AL1/AL2/AL3 dezelfde alarmtijd hebben ingesteld, zal slechts één groepsalarm 

afgaan (AL<AL2<AL3). 

• Indien een groepsalarm afgaat tijdens de snoozetijd van een andere groep, wordt het 

snooze-groepsalarm op die dag gestopt.  

• Ongeacht welke groep op het display wordt getoond, toont het display het belsignaalsymbool 

wanneer het alarm afgaat. 

 

Alarm AAN/UIT 

• In de tijdmodus drukt u op de ▽ toets om de alarmfunctie in of uit te schakelen. 

 

Instellen van de achtergrondverlichting 

• Druk in elke modus op de toets SNOOZE/LIGHT om de klok gedurende 5 seconden te verlichten. 

 

Veiligheidsvoorschriften  

• Gebruik het product alleen zoals beschreven in deze handleiding. Gebruik alleen accessoires die bij 

het product zijn geleverd.  

• U mag de wekker niet openen, wijzigen of demonteren. Demontage kan een elektrische schok of 

brand veroorzaken. In geval van een defect, vertrouw het toestel toe aan een specialist.  

• Bescherm het apparaat tegen regen, water of vocht tijdens het gebruik.  

• Stel het apparaat niet bloot aan ontstekingsbronnen of grote hitte.  

• Gooi het niet in het vuur. Alleen voor huishoudelijk gebruik.  

• Het netsnoer kan niet worden vervangen. Als het snoer beschadigd is, moet het toestel worden 

weggegooid. Buiten bereik van kinderen bewaren.  

  

Reiniging en onderhoud  

• Reinig het apparaat met een schone en droge doek.  

• Gebruik geen reinigingsmiddelen, deze kunnen het toestel beschadigen. 

 

Copyright 

Deze gebruiksaanwijzing is het intellectuele eigendom van PARAGON Uhren-Vertriebs-GmbH. Het kopiëren, 

vermenigvuldigen of op de markt brengen - in het bijzonder voor andere producten of doeleinden - is 

verboden of alleen toegestaan met uitdrukkelijke toestemming van PARAGON Uhren-Vertriebs-GmbH. 

 

Identificatie van de fabrikant / distributeur 

PARAGON Uhren-Vertriebs-GmbH, Maybachstr. 6, 71299 Wimsheim, Duitsland, e-mail: 

sales@paragon-uhren.de 

 

EU-Verklaring van Overeenstemming 

PARAGON Uhren-Vertriebs-GmbH verklaart hierbij dat de radioapparatuur in overeenstemming is met 

richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden aangevraagd op het 

volgende e-mailadres: E-mail: sales@paragon-uhren.de 

PARAGON Uhren-Vertriebs-GmbH, Maybachstr. 6, D-71299 Wimsheim, Duitsland 

 



 

 

 

Aanwijzing voor het recycleren van verbruikte batterijen 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aanwijzing voor het recycleren van elektrische en elektronische apparaten 

 

 

 

 

 

 

 

 

Het links afgebeelde symbool op batterijen, dat verpakking of de meegeleverde documenten betekent, dat de 

batterijen op het einde van de levenscyclus niet bij het gewone huisvuil gegooid mogen worden. De 

afkortingen op de vuilnisbakken betekenen, dat de batterij lood (Pb), cadmium (Cd) of kwikzilver (Hg) 

bevatten. U bent als verbruiker wettelijk verplicht, alle soorten batterijen (zowel herlaadbare alsook niet 

herlaadbare) incl. knoopcelbatterijen naar een wettelijk verzamelpunt te brengen. Dit kost u niets. Dit maakt 

recyclage mogelijk van waardevolle grondstoffen en voorkomt mogelijke negatieve uitwerkingen op de mens 

en het milieu. 

Het links afgebeelde symbool op het product, verpakking of de meegeleverde documenten betekent, dat het 

product aan het einde van de levenscyclus gescheiden van het huisafval dient verwijderd te worden. U bent 

als verbruiker daartoe wettelijk verplicht, elektrische of elektronische apparaten naar een wettelijk afvalpunt te 

brengen. Dit kost u niets. Verwijder de batterijen uit het product voor u het weg gooit. Dit maakt recyclage 

mogelijk van waardevolle grondstoffen en voorkomt mogelijke negatieve uitwerkingen op de mens en het 

milieu. Verdere informatie kunt u verkrijgen bij uw gemeente of bij de verkoper van het product. 



 

 

 

 


